Drink to me only with thine eyer

Tradicional inglesa
Arreglo: R. J. N.
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Drink to me on -ly with thine eyes and | will pledge with mine. Or leave a kiss with
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Drink to me on-ly with thine eyes and |  will pledge with mine. Or leave a kiss with
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Drink to me on-ly with thine eyes and | will pledge with mine. Or leave a kiss with
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Drink to me on-ly with thine eyes and |  will pledge with mine. Or leave a kiss with
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in thecup and I'll not ask for wine. The thirst that from the soul doth rise dothask a drink di

T - i K T - — K T - K i —
N — . N i ) i NT—1 ) i = N—1 N
i

i JA 1) IAY ;[ ? ] | | A P | P | 1) |
o be |/ ma P | | e e
Y LT — 7 i—t—i—bﬁb—'—w—t—g—f:&—ﬂ
Il a wine. The thirst that from the soul doth rise dothask a drink di

the cup and I'lll not ask for wine. The thirst that from the soul doth rise dothask a drink di
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in thecup and I'll not ask for wine. The thirst that from the soul doth rise dothask a drink di
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-vine. Oh, but might  bf Jove'sniec - tarsip | would not change for thine (not for  thine).
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-vine. Oh, but might | of Jove'sniec - tarsip | would not change for thine (not for  thine).
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-vine. Oh, but might| of Jove'sniec - tarsip | would not change for thine (not for  thine).
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-vine. Oh, but might | of Jove'sniec - tarsip | would not change for thine (not for  thine).



